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RÅDETS DIREKTIV
af 14. juni 1966

om handel med såsæd
(66/402/EØF)

(EFT nr. L 125 af 11. 7. 1966, s. 2309/66)

Ændringsretsakter

Tidende

nr. side dato

(a) Rådets direktiv af 18. februar 1969 om ændring af Rådets direktiv af
14. juni 1966 om handel med såsæd (69/60/EØF)

L 48 1 26. 2. 1969

(b) Rådets direktiv af 30. marts 1971 om ændring af direktiverne af 14.
juni 1966 om handel med bederoefrø, foderplantefrø, såsæd, kartoffelp-
lanter, af direktivet af 30. juni 1969 om handel med frø af olie- og
spindplanter samt af direktivet af 29. september 1970 om handel med
grønsagsfrø (71/162/EØF)

L 87 24 17. 4. 1971

(c) Rådets direktiv af 20. juli 1972 om ændring af direktiverne af 14. juni
1966 om handel med roefrø, foderplantefrø, såsæd, læggekartofler, di-
rektivet af 30. juni 1969 om handel med frø af olie- og spindplanter og
direktiverne af 29. september 1970 om henholdsvis handel med grøn-
sagsfrø og en fælles sortsliste over landbrugsplantearter (72/274/EØF)

L 171 37 29. 7. 1972

(d) Rådets direktiv af 6. december 1972 om ændring af direktiverne af 14.
juni 1966 om handel med bederoefrø, frø af foderplanter, såsæd, læg-
gekartofler, direktivet af 30. juni 1969 om handel med frø af olie- og
spindplanter og direktiverne af 29. september 1970 om handel med
grønsagsfrø og om Den Fælles Sortsliste over Landbrugsplantearter
(72/418/EØF)

L 287 22 26. 12. 1972

(e) Rådets direktiv af 11. december 1973 om ændring af direktiverne af 14.
juni 1966 om handel med bederoefrø, frø af foderplanter, såsæd, læg-
gekartofler, direktivet af 30. juni 1969 om handel med frø af olie- og
spindplanter og direktiverne af 29. september 1970 om handel med
grønsagsfrø og om Den Fælles Sortsliste over Landbrugsplantearter
(73/438/EØF)

L 356 79 27. 12. 1973

(f) Rådets direktiv af 26. juni 1975 om ændring af direktiverne
66/400/EØF, 66/401/EØF, 66/402/EØF, 66/403/EØF og 69/208/EØF om
handel med bederoefrø af foderplanter, sædekorn, læggekartofler og
frø af olie- og spindplanter (75/444/EØF)

L 196 6 26. 7. 1975

(g) Rådets direktiv af 19. december 1977 om ændring af direktiverne
66/400/EØF, 66/401/EØF, 66/402/EØF, 68/193/EØF, 69/208/EØF,
70/458/EØF og 70/457/EØF om handel med bederoefrø, frø af foderp-
lanter, sædekorn, vegetativt formeringsmateriale af vin, frø af olie- og
spindplanter og med grønsagsfrø samt om Den Fælles Sortsliste over
Landbrugsplantearter (78/55/EØF)

L 16 23 20. 1. 1978

(h) Kommissionens første direktiv af 18. april 1978 om ændring af bilagene
til Rådets direktiv 66/402/EØF om handel med sædekorn (78/387/EØF)

L 113 13 25. 4. 1978

(i) Rådets direktiv af 25. juli 1978 om ændring af direktiverne
66/400/EØF, 66/401/EØF, 66/402/EØF, 66/403/EØF, 68/193/EØF,
69/208/EØF og 70/458/EØF om handel med bederoefrø, frø af foderp-
lanter, sædekorn, læggekartofler, vegetativt formeringsmateriale af vin,
frø af olie- og spindplanter samt grønsagsfrø (78/692/EØF)

L 236 13 26. 8. 1978
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(j) Rådets direktiv af 5. december 1978 om ændring af direktiv
66/401/EØF, 66/402/EØF og 69/208/EØF om handel med frø af foderp-
lanter, sædekorn og frø af olie- og spindplanter (78/1020/EØF)

L 350 27 14. 12. 1978

(k) Kommissionens direktiv af 27. juni 1979 om ændring af Rådets direktiv
66/401/EØF, 66/402/EØF, 69/208/EØF og 70/458/EØF henholdsvis om
handel med frø af foderplanter, sædekorn, frø af olie- og spindplanter
og grønsagsfrø (79/641/EØF)

L 183 13 19. 7. 1979

(l) Rådets direktiv af 24. juli 1979 om ændring af direktiv 66/401/EØF,
66/402/EØF, 70/458/EØF og 70/457/EØF om handel med frø af foderp-
lanter, sædekorn, grønsagsfrø og om Den Fælles Sortsliste over Land-
brugsplantearter (79/692/EØF)

L 205 1 13. 8. 1979

(m) Kommissionens direktiv af 16. februar 1981 om ændring af bilagene til
Rådets direktiv 66/401/EØF, 66/402/EØF og 69/208/EØF om handel
med frø af henholdsvis foderplanter, sædekorn og frø af olie- og spind-
planter (81/126/EØF)

L 67 36 12. 3. 1981

(n) Rådets direktiv af 13. juli 1981 om ændring af direktiv 66/402/EØF og
66/403/EØF om handel med henholdsvis såsæd og læggekartofler
(81/561/EØF)

L 203 52 23. 7. 1981

(o) Rådets forordning (EØF) nr. 3768/85 af 20. december 1985 om tilpas-
ning, for så vidt angår forvaltningskomiteernes afstemningsprocedure, af
visse retsforskrifter på landbrugsområdet som følge af Spaniens og Por-
tugals tiltrædelse

L 362 8 31. 12. 1985

(p) Rådets direktiv af 22. april 1986 om ændring i anledning af Spaniens
og Portugals tiltrædelse af visse direktiver om handel med frø og plan-
temateriale (86/155/EØF)

L 118 23 7. 5. 1986

(q) Kommissionens direktiv af 20. juni 1986 om ændring af Rådets direktiv
66/402/EØF om handel med sædekorn (86/320/EØF)

L 200 38 23. 7. 1986

(r) Kommissionens direktiv af 14. januar 1987 om ændring af visse rådsdi-
rektiver om handel med frø og plantemateriale (87/120/EØF)

L 49 39 18. 2. 1987

(s) Rådets direktiv af 13. juni 1988 om ændring af visse direktiver om han-
del med frø og plantemateriale med henblik på at fastsætte reglerne for
anvendelsen af bestemmelserne om mindre strenge krav til frø og plan-
temateriale (88/332/EØF)

L 151 82 17. 6. 1988

(t) Rådets direktiv af 13. juni 1988 om ændring af direktiv 66/400/EØF,
66/401/EØF, 66/402/EØF, 66/403/EØF, 69/208/EØF, 70/457/EØF og
70/458/EØF om handel med henholdsvis bederoefrø, frø af foderplan-
ter, sædekorn, læggekartofler, frø af olie- og spindplanter samt grøn-
sagsfrø og om Den Fælles Sortsliste over Landbrugsplantearter
(88/380/EØF)

L 187 31 16. 7. 1988

(u) Kommissionens direktiv af 13. september 1988 om ændring af bilag II
til Rådets direktiv 66/402/EØF om handel med sædekorn (88/506/EØF)

L 274 44 6. 10. 1988

(v) Kommissionens direktiv af 15. december 1988 om ændring af Rådets
direktiv 66/402/EØF om handel med sædekorn (89/2/EØF)

L 5 31 7. 1. 1989

(w) Kommissionens direktiv af 7. november 1990 om om ændring af bilag
II til direktiv 66/402/EØF om handel med sædekorn (90/623/EØF)

L 333 65 30. 11. 1990

(x) Rådets direktiv af 4. december 1990 om overgangsforanstaltninger og
de nødvendige tilpasninger af direktiverne vedrørende plantesundhed,
frø, plantemateriale og dyrs ernæring samt af de veterinære og zoo-
tekniske bestemmelser som følge af Tysklands forening (90/654/EØF)

L 353 48 17. 12. 1990

(y) Kommissionens direktiv 93/2/EØF af 28. januar 1993 om ændring af
bilag II til direktiv 66/402/EØF om handel med sædekorn

L 54 20 5. 3. 1993
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Artikel 1
Dette direktiv vedrører såsæd, der bringes i handelen in-
den for Fællesskabet.

Artikel 2
1. I dette direktiv forstås ved:
A. Korn: planter af følgende arter, bestemt til land-

brugs- eller havebrugsproduktion, men ikke til deko-
rationsformål:

26/12/1972 --- 72/418L --- REPLACE

Avena sativa L. havre
Hordeum vulgare L. byg 19/07/1979 --- 79/641L --- REPLACE
Oryza sativa L. ris
Phalaris canariensis L. kanariegræs 26/02/1969 --- 69/60L --- INSERT
Secale cereale L. rug
Sorghum bicolor (L.)
Moench durra

07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

Sorghum sudanense
(Piper) Stapf sudangræs

X Triticosecale Wittm. triticale 16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

Triticum aestivum L.
emend. Fiori et Paol. blød hvede

19/07/1979 --- 79/641L --- REPLACE

Triticum durum Desf. hård hvede
Triticum spelta L. spelthvede
Zea mais L. (partim) majs, med undta-

gelse af perlemajs
(popcorn) og al-
mindelig sukker-
majs.

18/02/1987 --- 87/120L --- REPLACE

Denne definition gælder også for følgende hybrider,
der er fremkommet ved krydsning af ovenfor
nævnte arter:

23/07/1986 --- 86/320L --- INSERT

Sorghum bicolor L.
Moench x Sorghum su-
danense (Piper) Stapf.

Hybrider, der er
fremkommet ved
krydsning af sor-
ghum og su-
dangræs.

Medmindre andet er fastsat, gælder der for frø af
ovennævnte hybrider de samme normer og betin-
gelser som for frø af hver af de arter, ved hvis kryd-
sning de er fremkommet.

B. Sorter, hybrider og indavlede sorter af majs og Sorg-
hum spp.:

07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

a) sort med fri bestøvning: tilstrækkeligt ensartet
og stabil sort

b) indavlet sort: tilstrækkeligt ensartet og stabil
sort, der er opnået enten ved kunstig selvbe-
støvning efterfulgt af forædling gennem flere
på hinanden følgende generationer, eller ved
tilsvarende metoder

c) enkelthybrid: første generation efter en af frø-
avleren bestemt krydsning mellem to indavlede
sorter
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d) dobbelthybrid: første generation efter en af
frøavleren bestemt krydsning mellem to enkelt-
hybrider

e) trihybrid: første generation efter en af frøavle-
ren bestemt krydsning mellem en indavlet sort
og en enkelthybrid

f) »top Cross«-hybrid: første generation efter en
af frøavleren bestemt krydsning mellem en ind-
avlet sort eller en enkelthybrid og en sort med
fri bestøvning

g) sortshybrid: første generation efter en af frøav-
leren bestemt krydsning mellem planter af ba-
sissåsæd af to sorter med fri bestøvning

C. Basissæd (havre, byg, ris, kanariegræs, rug, triticale,
blød hvede, hård hvede og spelt, undtagen hybri-
der): sædekorn:

16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE

a) som er avlet på frøavlerens ansvar efter regler-
ne for systematisk vedligeholdelsesavl med
hensyn til sorten

b) der er bestemt til avl af såsæd enten af katego-
rien »certificeret såsæd« eller af kategorierne
»certificeret såsæd af første formeringstrin« el-
ler »certificeret såsæd af andet formeringstrin«

c) som, med forbehold af bestemmelserne i arti-
kel 4, stk. 1, litra a), opfylder de i bilag I og II
for basissåsæd fastsatte betingelser, og

d) for hvilket det ved en officiel afprøvning er
konstateret, at ovennævnte betingelser er ble-
vet overholdt.

Ca. Basissæd (hybrider af havre, byg, ris, rug, blød hve-
de, hård hvede og spelt):

16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT
07/01/1989 --- 89/2L --- INSERT

a) som er beregnet til avl af hybrider
b) som, medmindre andet er fastsat i artikel 4, op-

fylder de for basissæd i bilag I og II fastsatte
betingelser, og

c) for hvilken det ved en officiel undersøgelse er
godtgjort, at den opfylder ovennævnte betin-
gelser.

D. Basissåsæd (majs og Sorghum spp.): 07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT
l. Af sorter med fri bestøvning: såsæd:

a) som er produceret direkte fra basissåsæd el-
ler på frøavlerens ansvar efter reglerne for
systematisk vedligeholdelsesavl med hensyn
til sorten

b) som er bestemt til en avl af såsæd af katego-
rien »certificeret såsæd« af denne sort, til
avl af »Top Cros«-hybrider eller af sortshy-
brider

c) som, med forbehold af bestemmelserne i ar-
tikel 4, opfylder de i bilag I og II for basisså-
sæd fastsatte betingelser, og

d) for hvilken det ved en officiel afprøvning er
konstateret, at ovennævnte betingelser er
blevet overholdt.

2. Af indavlede sorter: såsæd:
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a) som, med forbehold af bestemmelserne i ar-
tikel 4, opfylder de i bilag I og II for basisså-
sæd fastsatte betingelser, og

b) for hvilken det ved en officiel afprøvning er
konstateret, at ovennævnte betingelser er
overholdt.

3. Af enkelthybrider: såsæd:
a) som er bestemt til avl af dobbelthybrider,

trihybrider eller »Top Cross«-hybrider
b) som, med forbehold af bestemmelserne i ar-

tikel 4, opfylder de i bilag I og II for basisså-
sæd fastsatte betingelser, og

c) for hvilken det ved en officiel afprøvnivg er
konstateret, at de ovennævnte betingelser
er overholdt.

E. Certificeret sædekorn (kanariegræs (undtagen hybri-
der), rug, sorghum, sudangræs, majs og hybrider af
havre, byg, ris, blød hvede, hård hvede og spelt): sæ-
dekorn:

16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE
07/01/1989 --- 89/2L --- REPLACE

a) som stammer direkte fra stamsæd eller, på for-
ædlerens anmodning, fra sæd fra en tidligere
generation end den stamsæd, som kan opfylde
og som ved en officiel undersøgelse har opfyldt
de i bilag I og II for stamsæd fastsatte betingel-
ser

26/02/1969 --- 69/60L --- REPLACE

b) som er bestemt til anden avl end avl af såsæd
c) som, med forbehold af bestemmelserne i arti-

kel 4, stk. 1, litra b), og stk. 2, opfylder de i
bilag I og II for certificeret såsæd fastsatte be-
tingelser, og

d) for hvilken det ved en officiel afprøvning er
konstateret, at ovennævnte betingelser er ble-
vet overholdt.

F. Certificeret sædekorn af første generation (havre,
byg, ris, triticale, blød hvede, hård hvede og spelt,
undtagen hybrider): sædekorn:

16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE

a) som stammer direkte fra stamsæd eller, på for-
ædlerens anmodning, fra sæd fra en tidligere
generation end den stamsæd, som ved en offi-
ciel undersøgelse har opfyldt de i bilag I og II
for stamsæd fastsatte betingelser

26/02/1969 --- 69/60L --- REPLACE

b) som er bestemt enten til avl af såsæd af kate-
gorien »certificeret såsæd af andet formering-
strin« eller til anden avl end avl af såsæd

c) som opfylder de i bilag I og II for certificeret
såsæd af første formeringstrin fastsatte betin-
gelser, og

d) for hvilken det ved en officiel afprøvning er
konstateret, at ovennævnte betingelser er ble-
vet overholdt.

G. Certificeret sædekorn af anden generation (havre,
byg, ris, triticale, blød hvede, hård hvede og spelt,
undtagen hybrider): sædekorn

16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE
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a) som stammer direkte fra stamsæd, fra brugs-
sæd af første formeringstrin eller, på forædle-
rens anmodning, fra sæd af en tidligere genera-
tion end den stamsæd, der ved en officiel un-
dersøgelse har opfyldt de i bilag I og II for
stamsæd fastsatte betingelser

26/02/1969 --- 69/60L --- REPLACE

b) som er bestemt til en anden avl end avl af så-
sæd

c) som opfylder de i bilag I og II for certificeret
såsæd af andet formeringstrin fastsatte betin-
gelser, og

d) for hvilken det ved en officiel afprøvning er
konstateret, at ovennævnte betingelser er ble-
vet overholdt.

H. Officielle foranstaltninger: foranstaltninger, som
træffes:
a) af en stats myndigheder, eller
b) på en stats ansvar, af offentlig- eller privatretli-

ge juridiske personer, eller
c) når det drejer sig om hjælpevirksomhed, ligele-

des under en stats kontrol, af autoriserede fysi-
ske personer

under den forudsætning, at de under litra b) og c)
nævnte personer ikke har personlig økonomisk for-
del af resultatet af disse foranstaltninger.

1a. De ændringer, der på baggrund af udviklingen inden
for videnskabelig eller teknisk viden skal foretages i den
i stk. 1, afsnit A, anførte liste over arter for så vidt angår
benævnelserne for og hybrider frembragt ved krydsning
af de arter, der er nævnt i dette direktiv, vedtages efter
fremgangsmåden i artikel 21.

20/01/1978 --- 78/55L --- INSERT

1b. De ændringer, der skal foretages i stk. 1, afsnit C,
Ca, E, F og G, med henblik på indsættelse af hybrider af
kanariegræs, rug eller triticale under direktivets anven-
delsesområde, vedtages efter fremgangsmåden i artikel
21.

16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

1c. De forskellige sortstyper, herunder komponenterne,
der kan certificeres i henhold til dette direktiv, kan speci-
ficeres og defineres efter fremgangsmåden i artikel 21.
Efter samme fremgangsmåde tilpasses definitionerne i
stk. 1, afsnit B.
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1d. Efter fremgangsmåden i artikel 21 kan medlemssta-
terne bemyndiges til, som undtagelse fra stk. 1, afsnit F,
litra a), eller afsnit G, litra a), at godkende sædekorn af
selvbefrugtende arter som certificeret sædekorn af første
generation eller som certificeret sædekorn, der er an-
meldt til certificering som basissæd, og som stammer di-
rekte fra sædekorn fra en ikke officielt undersøgt genera-
tion forud fra basissæden. Denne bestemmelse gælder ik-
ke for sædekorn af hybrider. Godkendelse af sædekorn
som certificeret sædekorn kan kun finde sted, såfremt
den, der ansøger om certificering, har anmodet herom
med forædlerens indforståelse, og såfremt det ved en of-
ficiel efterkontrol på grundlag af officielt udtagne prøver,
foretaget senest i dyrkningsperioden for det anmeldte sæ-
dekorn, er fastslået, at sædekornet af den forudgående
generation har opfyldt de betingelser, der gælder for ba-
sissæd med hensyn til sortsægthed og -renhed. I så fald
skal forædleren ved prøveudtagningen opgive det samle-
de dyrkningsareal for sædekorn af den forudgående ge-
neration. Disse betingelser kan som følge af udviklingen
i videnskabelig eller teknisk viden ændres efter frem-
gangsmåden i artikel 21.

20/01/1978 --- 78/55L --- INSERT
16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE

Medlemsstaterne foreskriver, at de officielle etiketter for
frø, der forhandles i henhold til den i første afsnit nævnte
bemyndigelse, skal være mærket: »Må udelukkende for-
handles i . . . . (den pågældende medlemsstat)«; med-
lemsstaterne kan endvidere i disse tilfælde foreskrive, at
de officielle etiketter ligeledes skal være mærket: »Kun
til videre fremavl«.

1e. Efter fremgangsmåden i artikel 21 kan medlemssta-
terne indtil den 30. juni 1987 bemyndiges til at tillade
handel med sædekorn af visse rugsorter, der overvejende
er bestemt til foderbrug, og som ikke opfylder kravene:

13/08/1979 --- 79/692L --- INSERT
16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE

— i bilag II for så vidt angår spireevne.
— i bilag II, punkt 2, tabel A, kolonne 6, for så vidt

angår basisfrø
16/07/1988 --- 88/380L --- DELETE

2. Medlenssstaterne kan:
a) inddrage flere generationer under kategorien basis-

såsæd og underopdele denne kategori efter genera-
tioner

b) fastsætte, at de officielle afprøvninger vedrørende
spireevnen og den specifikke renhed ved godkendel-
sen ikke foretages på alle partier, undtagen hvis der
består tvivl om, hvorvidt de herom i bilag II fastsat-
te betingelser er overholdt

c) i en overgangsperiode af højst tre år efter ikrafttræ-
delsen af de administrativt eller ved lov fastsatte be-
stemmelser, som er nødvendige for at efterkomme
bestemmelserne i dette direktiv, og som en undta-
gelse fra stk. l, afsnit E, F og G, som brugssæd god-
kende frø, der stammer direkte fra sæd, som er offi-
cielt kontrolleret i en medlemsstat efter det nugæl-
dende system, og som frembyder de samme garan-
tier som den stamsæd, der er godkendt efter dette
direktivs principper; denne bestemmelse finder til-
svarende anvendelse på den stamsæd af første for-
meringstrin, som omtales i stk. 1, afsnit G.

26/02/1969 --- 69/60L --- INSERT
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d) på anmodning og ifølge fremgangsmåden i artikel 21
bemyndiges til indtil den 30. juni 1989 officielt at
certificere såsæd af sefvbefrugtende arter af katego-
rierne »certificeret såsæd af første formeringstrin«
eller »certificeret såsæd af andet formeringstrin«.

27/12/1973 --- 73/438L --- INSERT
16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE

— såfremt der i stedet for den i bilag I fore-
skrevne officielle markinspektion er foretaget
en markinspektion ved stikprøver, kontrolleret
af myndighederne, af 20 % af avlen af hver art

— på betingelse af at foruden basissåsæden i det
mindste førbasissåsæden i to generationer
umiddelbart forud for denne har opfyldt de i
bilag I og II fastsatte krav for basissåsæd med
hensyn til sortsægthed og sortsrenhed ved en
officiel undersøgelse foretaget i den
pågældende medlemsstat.

Artikel 3
1. Medlemsstaterne foreskriver, at såsæd kun må brin-
ges i handelen, såfremt det er officielt godkendt som »ba-
sissåsæd«, som »certificeret såsæd«, som »certificeret så-
sæd af første formeringstrin« eller som »certificeret så-
sæd af andet formeringstrin«, og dersom det opfylder de
i bilag II fastsatte betingelser.
2. Medlemsstaterne fastsætter for godkendelsen og
handelen det højeste vandindhold i basissåsæd og i certi-
ficeret såsæd af enhver art.
3. Medlemsstaterne drager omsorg for, at de officielle
afprøvninger af såsæd foretages efter de sædvanlige in-
ternationale metoder, for så vidt sådanne metoder eksis-
terer.
4. Medlemsstaterne kan fastsætte undtagelser fra be-
stemmelserne i stk. 1 og 2:
a) for forædlet såsæd fra generationer forud for basis-

såsæden
b) for forsøg eller arbejder med videnskabelige formål
c) for forædlingsarbejde
d) for ubearbejdet såsæd, som bringes i handelen med

henblik på bearbejdelse, på betingelse af, at der
ydes garanti for denne såsæds ægthed.

Artikel 4
1. Uanset artikel 3 kan medlemsstaterne dog tillade:
a) at basissåsæd, der ikke opfylder de i bilag II vedrø-

rende spireevnen fastsatte betingelser, officielt god-
kendes og bringes i handelen; med henblik herpå
skal der træffes alle fornødne foranstaltninger, for
at leverandøren garanterer en bestemt spireevne,
som han, når produktet bringes i handelen, angiver
på en speciel etiket, der bærer hans navn og adresse
samt partiets referencenummer
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b) at såsæd af kategorierne »basissåsæd« eller »certifi-
ceret såsæd«, for hvis vedkommende den officielle
undersøgelse til kontrol af overholdelsen af de i bi-
lag II vedrørende spireevnen fastsatte betingelser ik-
ke måtte være afsluttet, officielt godkendes og brin-
ges i handelen indtil den første modtager i handel-
skæden for at sikre en hurtig forsyning med såsæd
af majs. Godkendelsen gives kun mod forevisning af
en rapport om en foreløbig analyse af såsæden og
ved angivelse af den første modtagers navn og ad-
resse; der træffes alle fornødne foranstaltninger med
henblik på, at leverandøren garanterer den spireev-
ne, der er konstateret ved den foreløbige analyse;
denne spireevne skal, når produktet bringes i hande-
len, angives på en speciel etiket, der bærer leveran-
dørens navn og adresse samt partiets referencenum-
mer.

26/02/1969 --- 69/60L --- DELETE

Disse bestemmelser gælder ikke for såsæd, der indføres
fra tredjelande, med undtagelse af de i artikel 15 nævnte
tilfælde om opformering uden for Fællesskabet.
2. Medlemsstaterne kan for såsæd af majs sænke den i
bilag II fastsatte mindste spireevne til 85 % i forhold til
ren såsæd.
3. Medlemsstaterne kan, for såsæd af triticale, der skal
markedsføres på deres eget område, sænke den i bilag II
fastsatte mindste spireevne til 80 %. Hvis såsæd af triti-
cale i sådanne tilfælde ikke opfylder betingelserne i bilag
II for spireevne, skal dette og det forhold, at såsæden
kun skal markedsføres på den pågældende medlemsstats
område, anføres på etiketten.

16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

Artikel 5
Medlemsstaterne kan med hensyn til de i bilag I og II
fastsatte betingelser fastsætte yderligere eller strengere
betingelser for godkendelsen for så vidt angår deres
egenproduktion.

Artikel 6
Medlemsstaterne foreskriver, at den eventuelt ønskede
beskrivelse af de genealogiske komponenter på frøavler-
ens anmodning holdes fortrolig.

17/04/1971 --- 71/162L --- REPLACE

Artikel 7
1. Medlemsstaterne foreskriver, at prøverne ved udfø-
relsen af kontrol af sorterne, ved afprøvning af såsæd
med henblik på godkendelse og ved undersøgelsen af
indavlede sorter af majs, udtages af myndighederne efter
egnede metoder.
2. Ved afprøvningen af såsæd med henblik på godken-
delse udtages prøverne af ensartede partier; størstevæg-
ten af et parti og mindstevægten af en prøve angives i
bilag III.

Artikel 8
1. Medlemsstaterne foreskriver, at basissåsæd og certi-
ficeret såsæd af enhver art kun må bringes i handelen i
partier, der er tilstrækkeligt ensartede, og i lukkede pak-
ninger, som i overensstemmelse med bestemmelserne i
artikel 9 og 10 er forsynet med en lukkeanordning og
med mærkning.

26/02/1969 --- 69/60L --- REPLACE
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2. Medlemsstaterne kan for afsætningen af små mæng-
der til den endelige forbruger fastsætte undtagelser fra
bestemmelserne i stk. 1 for så vidt angår pakningen, luk-
keanordningen samt mærkningcn.

Artikel 9
1. Medlemsstaterne foreskriver, at pakninger med ba-
sisfrø og certificeret frø af enhver art af myndighederne
eller under myndighedernes kontrol lukkes således, at de
ikke kan åbnes, uden at lukkeanordningen ødelægges, el-
ler uden at det kan ses på den i artikel 10, stk. 1, om-
handlede officielle etiket eller på pakningen.

26/08/1978 --- 78/692L --- REPLACE

For at sikre, at pakningen er lukket, skal der på lukke-
anordningen mindst være anbragt ovennævnte etiket el-
ler en officiel forsegling.
De i andet afsnit omhandlede foranstaltninger er ikke ab-
solut nødvendige, når der er tale om en engangslukke-
anordning.
Efter fremgangsmåden i artikel 21 kan det konstateres,
om en bestemt lukkeanordning er i overensstemmelse
med bestemmelserne i dette stykke.

2. En eller flere nye lukninger kan kun foretages af
myndighederne eller under myndighedernes kontrol. I
dette tilfælde gøres der ligeledes på den i artikel 10, stk.
1, nævnte etiket bemærkning om den sidste nye lukning,
om datoen herfor samt om den myndighed, der har fore-
taget den.

26/02/1969 --- 69/60L --- REPLACE
26/08/1978 --- 78/692L --- REPLACE

3. Medlemsstaterne kan for småpakninger fastsætte
undtagelser fra stk. 1.

26/07/1975 --- 75/444L --- INSERT

Artikel 10
1. Medlemsstaterne foreskriver, at pakninger med ba-
sisfrø, certificeret frø og handelsfrø, bortset fra frø af de
to sidstnævnte kategorier i EØF B-småpakninger:

20/01/1978 --- 78/55L --- REPLACE

a) udvendigt skal være forsynet med en officiel etiket,
som endnu ikke har været i brug, som er i overens-
stemmelse med afsnit A i bilag IV, og hvis angivelser
er affattet på et af Fællesskabets officielle sprog; eti-
ketten skal være hvid for basisfrø, blå for certificeret
frø af første generation efter basisfrø, rød for certifi-
ceret frø efterfølgende generationer og brun for
handelsfrø; er etiketten forsynet med et hul, skal
dens fastgørelse i alle tilfælde sikres med en officiel
forsegling; såfremt basissæd eller certificeret frø i
det i artikel 4, stk. 1, litra a), og stk. 2, omhandlede
tilfælde ikke opfylder de i bilag II fastsatte betingel-
ser med hensyn til spireevne, gøres bemærkning he-
rom på etiketten; det er tilladt at anvende officielle
selvklæbende etiketter; efter fremgangsmåden i arti-
kel 21 kan det tillades under myndighedernes kon-
trol at forsyne pakningen med de foreskrevne angi-
velser på en sådan måde, at de ikke kan udviskes, og
således at de svarer til etikettens udformning
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b) indvendigt skal indeholde et officielt indlægsmærke
i samme farve som etiketten med i det mindste de i
bilag IV, afsnit A, stk 1, litra a), nr. 3, 4 og 5, og for
handelsfrøs vedkommende litra b), nr. 2, 4 og 5, for
etiketten foreskrevne angivelser; indlægsmærket
skal være udformet således, at det ikke kan forveks-
les med den i litra a) omhandlede etiket; indlæg-
smærket er ikke påkrævet, såfremt angivelserne er
påført pakningen på en sådan måde, at de ikke kan
udviskes, eller såfremt der i overensstemmelse med
litra a) anvendes en selvklæbende etiket eller en eti-
ket af et materiale, som ikke kan rives i stykker.

2. Medlemsstaterne kan for småpakninger fastsætte
undtagelser fra stk. 1, såfremt disse småpakninger er
mærket: »Må udelukkende forhandles i . . . . (den pågæl-
dende medlemsstat)«.
3. Efter fremgangsmåden i artikel 21 kan medlemssta-
terne bemyndiges til indtil den 30. juni 1980 at oprethol-
de de bestemmelser, der tillader forhandling af sæde-
korn, hvis pakninger bærer de foreskrevne angivelser på
en anden måde end den i stk. 1, litra a), sjette punktum,
fastsatte.

Artikel 11
1. Medlemsstaterne bevarer retten til at foreskrive, at
pakninger af indenlandsk eller indført basissåsæd eller af
certificeret såsæd af enhver art ned henblik på afsætning
heraf på deres område også i andre tilfælde end de i arti-
kel 4 fastsatte forsynes med en leverandøretiket, eller at
partier af frø, som opfylder særlige betingelser vedrøren-
de tilstedeværelse af Avena fatua, der er bestemt ifølge
den i artikel 21 foreskrevne fremgangsmåde, ledsages af
et officielt certifikat, der attesterer, at disse betingelser
opfyldes.

16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

27/12/1973 --- 73/438L --- INSERT

2. Den i stk. 1 omhandlede etiket skal udformes, så
den ikke kan forveksles med den i artikel 10, stk. 1, om-
handlede officielle etiket.

16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

Artikel 12
Medlemsstaterne foreskriver, at enhver kemisk behand-
ling af basissåsæd eller af certificeret såsæd af enhver art
anføres enten på den officielle etiket eller på en leveran-
døretiket, samt uden på eller inde i pakningen.

Artikel 13
1. Medlemsstaterne kan tillade, at frø af en kornart
bringes i handelen i form af bestemte blandinger af for-
skellige sorter sædekorn, såfremt de videnskabelige eller
tekniske erfaringer har godtgjort, at disse blandinger er
særlig egnede til at begrænse udbredelsen af visse skade-
lige organismer, og såfremt deres enkelte bestanddele,
før de blandes, opfylder bestemmelserne for at kunne
bringes i handelen.

13/08/1979 --- 79/692L --- INSERT

2. Medlemsstaterne kan tillade, at såsæd bringes i han-
delen i form af blandinger af såsæd af forskellige arter,
for så vidt de forskellige bestanddele af blandingen opfyl-
der de betingelser for handel, som gælder for dem allere-
de før blandingen.

13/08/1979 --- 79/692L --- REPLACE

3. Bestemmelserne i artikel 8, 9 samt 11 og ligeledes i
artikel 10 finder tilsvarende anvendelse, dog med det for-
behold, at etikettens farve for blandinger skal være grøn.

13/08/1979 --- 79/692L --- REPLACE
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Artikel 13a 16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT
Med henblik på at finde bedre alternativer til visse ele-
menter i den i henhold til dette direktiv godkendte certi-
ficeringsordning kan der træffes afgørelse om, at tidsbe-
grænsede forsøg på nærmere fastsatte betingelser skal
gennemføres på fællesskabsplan, efter fremgangsmåden i
artikel 21.
I forbindelse med sådanne forsøg kan medlemsstaterne
fritages for visse af de i dette direktiv fastsatte forpligtel-
ser. Fritagelsens omfang fastsættes i henhold til de be-
stemmelser, på hvilke den finder anvendelse. Et forsøgs
varighed må ikke overstige syv år.

Artikel 14
1. Medlemsstaterne drager omsorg for, at basissåsæd
og certificeret såsæd af enhver art, der er officielt god-
kendt, og hvis pakning er mærket og lukket af myndighe-
derne eller under myndighedernes kontrol i overensstem-
melse med bestemmelserne i dette direktiv, kun undergi-
ves handelsrestriktioner, der er fastsat i dette direktiv, for
så vidt angår deres karakteristiske egenskaber, undersø-
gelsesforanstaltningerne, mærkningen og lukningen.

20/01/1978 --- 78/55L --- INSERT

2. Medlemsstaterne kan:
a) begrænse afsætningen af certificeret såsæd af havre,

byg, ris, triticale, hvede eller spelt til afsætning af
såsæd af første formeringstrin

16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

b) indtil en fælles sortsliste kan tages i anvendelse,
hvilket skal ske senest den l. januar 1970, begrænse
afsætningen af såsæd til sorter, der er opført på en
national liste, som bygger på dyrknings- og brugs-
værdien for deres område; betingelserne for opfø-
relsen på denne liste skal for sorter, der hidrører fra
andre medlemsstater, være de samme som for natio-
nale sorter.

3. De medlemsstater, der har fastsat undtagelser i hen-
hold til artikel 3, stk. 4, litra a), skal drage omsorg for, at
forædlet såsæd fra generationer forud for basissåsæden
ikke undergives nogen form for handelsrestriktioner med
hensyn til deres karakteristiske egenskaber, undersøgel-
sesforanstaltningerne, mærkningen og lukningen:

26/12/1972 --- 72/418L --- INSERT

a) hvis det er officielt kontrolleret af godkendelsesmyn-
digheden i overensstemmelse med bestemmelserne
for godkendelse af basissåsæd

b) hvis det er i pakninger, der er i overensstemmelse
med bestemmelserne i dette direktiv, og

c) hvis disse pakninger er forsynet med en officiel eti-
ket med mindst følgende angivelser:
— godkendelsesmyndighed og medlemsstat eller

forkortet betegnelse herfor
— partiets referencenummer

— måned og år for lukning 26/08/1978 --- 78/692L --- INSERT
eller

— måned og år for seneste officielle prøveudtagning
med henblik på beslutning om certificering

— art; i det mindste anføres den botaniske beteg-
nelse, som kan angives i forkortet form og
uden autornavn, med latinske bogstaver

26/12/1972 --- 72/418L --- INSERT
16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE
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— sort, i det mindste anført med latinske bogstav-
er

— betegnelsen »præ-basissåsæd«
— antal generationer forud for såsæd af katego-

rierne »certificeret såsæd« eller »certificeret
såsæd af første formeringstrin«.

Etiketten skal være hvid og forsynet med en diagonal
violet streg. Efter fremgangsmåden i artikel 21 kan med-
lemsstaterne fritages fra kravet om at anføre den botani-
ske betegnelse for enkelte arter, i givet fald i begrænsede
perioder, når det er påvist, at ulemperne med kravets
gennemførelse er større end de fordele, der forventes ved
markedsføringen af frøet.

16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

Artikel 15 16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE
1. Medlemsstaterne foreskriver, at sædekorn:
— som stammer direkte fra basissæd eller fra certifice-

ret sædekorn af første generation, der er officielt
certificeret enten i en eller flere medlemsstater eller
i et tredjeland, der er givet ligestilling i henhold til
artikel 16, stk. 1, litra b), eller som stammer direkte
fra en krydsning af basissæd, der er officielt certifi-
ceret i en medlemsstat, og basissæd, der er officielt
certificeret i et sådant tredjeland, og

— som er høstet i en anden medlemsstat
efter anmodning og med forbehold af bestemmelserne i
direktiv 70/457/EØF skal certificeres officielt som certifi-
ceret sædekorn i enhver medlemsstat, hvis det har været
underkastet en markinspektion, der opfylder de i bilag I
fastsatte betingelser for vedkommende kategori, og hvis
det ved en officiel undersøgelse er godtgjort, at de i bilag
II for samme kategori fastsatte betingelser er opfyldt.
Når sædekornet i disse tilfælde hidrører direkte fra offi-
cielt certificeret sæd af tidligere generationer end basis-
sæd, kan medlemsstaterne ligeledes meddele officiel cer-
tificering som basissæd, hvis de for denne kategori fast-
satte betingelser er opfyldt.
2. Sædekorn, der er høstet i en anden medlemsstat, og
som skal certificeres efter bestemmelserne i stk. 1, skal:
— pakkes og forsynes med en officiel etiket, der opfyl-

der betingelserne i bilag V, afsnit A og B, efter be-
stemmelserne i artikel 9, stk. 1, og

— ledsages af et officielt dokument, der opfylder betin-
gelserne i bilag V, afsnit C.

3. Medlemsstaterne foreskriver endvidere, at sæde-
korn:
— som stammer direkte fra basissæd eller fra certifice-

ret sædekorn af første generation, der er officielt
certificeret enten i en eller flere medlemsstater eller
i et tredjeland, der er givet ligestilling i henhold til
artikel 16, stk. 1, litra b), eller som stammer direkte
fra en krydsning af basissæd, der er officielt certifi-
ceret i en medlemsstat, og basissæd, der er officielt
certificeret i et sådant tredjeland, og

— som er høstet i et tredjeland
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efter anmodning skal certificeres officielt som certificeret
sædekorn i enhver af de medlemsstater, hvor basissæden
enten er avlet eller officielt certificeret, hvis den har væ-
ret underkastet en markinspektion, der opfylder de betin-
gelser for vedkommende kategori, der er fastsat i en i
henhold til artikel 16, stk. 1, litra a), truffet afgørelse om
ligestilling, og hvis det ved en officiel undersøgelse er
godtgjort, at de i bilag II for samme kategori fastsatte
betingelser er opfyldt. Andre medlemsstater kan også til-
lade officiel certificering af sådant sædekorn.

Artikel 16
1. På forslag af Kommissionen konstaterer Rådet med
kvalificeret flertal ;
a) om markinspektionerne i et tredjeland i de i artikel

15 omhandlede tilfælde opfylder de i bilag I fastsat-
te betingelser

b) om såsæd, der er høstet i et tredjeland, og som
frembyder samme garantier med hensyn til dets ka-
rakteristiske egenskaber såvel som til de forholds-
regler, der træffes med henblik på undersøgelse, si-
kring af ægthed, mærkning og kontrol deraf, i så
henseende har tilsvarende værdi som basissåsæd,
certificeret såsæd og certificeret såsæd af første, an-
det eller tredje formeringstrin, der er høstet inden
for Fællesskabet, og som er i overensstemmelse med
dette direktivs bestemmelser.

2. Medlemsstaterne kan selv foretage de i stk. 1 nævn-
te konstateringer med hensyn til et tredjeland, såfremt
Rådet endnu ikke inden for rammerne af dette direktiv
har afgivet udtalelse med hensyn til dette land. Adgangen
hertil ophører den 1. juli 1975.

27/12/1973 --- 73/438L --- REPLACE

3. Stk. 1 og 2 gælder ligeledes for hver ny medlems-
stat, for perioden fra dens tilslutning indtil den dato, på
hvilken den skal sætte de love eller administrative be-
stemmelser i kraft, som er nødvendige for at efterkomme
bestemmelserne i dette direktiv

29/07/1972 --- 72/274L --- INSERT

4. Stk. 1 gælder endvidere for den tidligere Tyske De-
mokratiske Republiks område indtil den 31. december
1991. Gennemførelsesbestemmelser kan vedtages efter
fremgangsmåden i artikel 21.

17/12/1990 --- 90/654L --- INSERT

Artikel 17
1. For at overvinde forbigående vanskeligheder ved
den almindelige forsyning med basissåsæd eller certifice-
ret såsæd af enhver slags kan en eller flere medlemssta-
ter, når disse vanskeligheder opstår i mindst en medlems-
stat og ikke kan overvindes inden for Fællesskabet, efter
fremgangsmåden i artikel 21. bemyndiges til for en be-
stemt periode at give tilladelse til at bringe såsæd i han-
delen, der tilhører en kategori, som er undergivet mindre
strenge krav, eller såsæd, der tilhører sorter, der hverken
er opført i Den Fælles Sortsliste over Landbrugsplantear-
ter eller de nationale sortslister.

26/12/1972 --- 72/418L --- REPLACE
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2. Når det drejer sig om en kategori af såsæd af en
bestemt sort, eller en indavlet sort, er den officielle etiket
den, som er bestemt for den tilsvarende kategori, og i
alle andre tilfælde er farven brun. Etiketten skal altid an-
give, at det drejer sig om såsæd af en kategori, der er
undergivet mindre strenge krav.

26/02/1969 --- 69/60L --- REPLACE

3. Reglerne for anvendelsen af stk. 1 kan vedtages ef-
ter fremgangsmåden i artikel 21.

17/06/1988 --- 88/332L --- INSERT

Artikel 18
Dette direktiv gælder ikke for såsæd, for hvilken der fo-
religger bevis for, at den er bestemt til udførsel til tredje-
lande.

Artikel 19
1. Medlemsstaterne træffer alle egnede foranstaltnin-
ger med henblik på, at myndighederne ved afsætningen
kan foretage kontrol, i det mindste ved stikprøver, at så-
sæden for så vidt angår overholdelsen af de i dette direk-
tiv fastsatte betingelser.

26/12/1972 --- 72/418L --- INSERT

2. Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foranstalt-
ninger, for at følgende oplysninger gives, når
såsædmængder på over 2 kg, der kommer fra en anden
medlemsstat eller et tredjeland, bringes i handelen:

26/12/1972 --- 72/418L --- INSERT

a) art
b) sort
c) kategori
d) produktionsland og officielle kontrolmyndighed
e) afsendelsesland
f) importør
g) såsædmængder.
Nærmere regler om, hvorledes disse oplysninger skal gi-
ves, kan fastsættes efter fremgangsmåden i artikel 21.

Artikel 20
1. Sammenlignende fællesskabsundersøgelser foretages
inden for Fællesskabet for at efterkontrollere stikprøver
af stamfrø, med undtagelse af frø af hybride og syntetiske
sorter/stammer, samt af brugsfrø af enhver art. Un-
dersøgelsen af de betingelser, som dette frø skal opfylde,
kan inddrages under den efterfølgende kontrol. Tilret-
telægningen af undersøgelserne og resultaterne heraf un-
dergives den i artikel 21 nævnte Komités vurdering.

17/04/1971 --- 71/162L --- REPLACE

2. I en første periode tjener de sammenlignende
afprøvninger til at harmonisere de tekniske godkendelses-
metoder for at opnå ensartede resultater. Så snart dette
mål er nået, udarbejdes der om sammenlignende un-
dersøgelser en årsberetning, som sendes til medlemsstat-
erne og Kommissionen som fortroligt materiale. Kommis-
sionen fastsætter efter fremgangsmåden i artikel 21 tid-
spunkter for den første udarbejdelse af årsberetningen.
3. De bestemmelser, der er nødvendige til udførelsen
af de sammenlignende afprøvninger, fastsættes af Kom-
missionen efter fremgangsmåden i artikel 21. Såsæd, der
er høstet i tredjelande, kan inddrages i de sammenlig-
nende afprøvninger.
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Artikel 21
1. Når der henvises til den fremgangsmåde, der er fast-
sat i denne artikel, indbringer formanden sagen for den
ved Rådets afgørelse af 14. juni 1966(1) nedsatte stående
Komité for Frø og Plantemateriale Henhørende under
Landbrug, Havebrug og Skovbrug --- i det følgende be-
nævnt »Komiteen« --- enten på formandens initiativ eller
på begæring af en medlemsstats repræsentant.

2. I denne Komité tildeles der medlemsstaternes stem-
mer vægt i henhold til Traktatens artikel 148, stk. 2. For-
manden deltager ikke i afstemningen.
3. Kommissionens repræsentant forelægger et udkast
til de foranstaltninger, der skal træffes. Komiteen afgiver
en udtalelse om disse foranstaltninger inden for en frist,
som formanden kan fastsætte under hensyn til, hvor me-
get de forelagte spørgsmål haster. Udtalelsen vedtages
med et flertal af 54 stemmer. 31/12/1985 --- 3768/85R --- REPLACE
4. Kommissionen vedtager foranstaltninger, som straks
kan finde anvendelse. Såfremt disse foranstaltninger
imidlertid ikke er i overensstemmelse med Komiteens ud-
talelse, meddeler Kommissionen straks Rådet disse. I det-
te tilfælde kan Kommissionen udsætte anvendelsen af de
vedtagne foranstaltninger i indtil en måned fra denne
meddelelse.
Rådet kan med kvalificeret flertal træffe en anden afgø-
relse inden for en frist af en måned.

Artikel 21a 17/04/1971 --- 71/162L --- INSERT
De ændringer i bilagene, der bliver nødvendige som følge
af udviklingen i videnskabelig eller teknisk viden, ved-
tages i overensstemmelse med fremgangsmåden i artikel
21.

27/12/1973 --- 73/438L --- REPLACE

Artikel 21b 16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT
De ændringer i bilagene, som er nødvendige for at
fastsætte de betingelser, der skal opfyldes af afgrøder og
sædekorn af hybrider af havre, byg, ris, blød hvede, hård
hvede, spelt og andre sorter, hvis hybrider er taget med i
direktivets anvendelsesområde i henhold til artikel 2, stk.
1b, og de betingelser, der skal opfyldes af afgrøder og
sædekorn af fremmedbestøvende sorter af triticale, ved-
tages efter fremgangsmåden i artikel 21.

Artikel 22
Med forbehold af de tolerancer, der er fastsat i bilag II,
punkt 3, med hensyn til forekomsten af skadelige organis-
mer, berører dette direktiv ikke lovgivning i de enkelte
stater, der er begrundet i beskyttelse af menneskers og
dyrs liv og sundhed, beskyttelse af planter eller beskyt-
telse af industriel og kommerciel ejendomsret.

16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE

Artikel 23
Medlemsstaterne sætter senest den 1. juli 1968 de
nødvendige administrativt eller ved lov fastsatte bestem-
melser i kraft for at efterkomme bestemmelserne i artikel
14, stk. 1, og senest den 1. juli 1969 de bestemmelser, der
er nødvendige for at efterkomme de øvrige bestemmelser
i dette direktiv og dets bilag. De underretter straks Kom-
missionen herom.

_______________
(1) EFT nr. 125 af 11. 7. 1966, s. 2289/66.
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Tyskland bemyndiges til, for så vidt angår den tidligere
Tyske Demokratiske Republiks område, at efterkomme:

17/12/1990 --- 90/654L --- INSERT

— artikel 3, stk. 1, for så vidt det drejer sig om:
— frø, der er høstet inden Tysklands forening eller

efter foreningen, såfremt de marker, hvor frøet
er produceret, er blevet tilsået før denne dato,
eller

— andet frø, hvis det er certificeret i overensstem-
melse med artikel 2, stk. 2, litra c)

— artikel 8, stk. 2, for så vidt angår restriktionen for
»små mængder«

— artikel 13, stk. 1, for frø af sorten »Hordeum vulga-
re L.«

— artikel 16 inden for rammerne af den traditionelle
samhandel og for at opfylde virksomhedernes pro-
duktionsbehov i den tidligere Tyske Demokratiske
Republik

på en senere dato end ovennævnte dato, men senest den
31. december 1992 for så vidt angår første og fjerde led
og senest den 31. december 1994 for så vidt angår andet
og tredje led.
Tyskland sørger for, at frø, for hvilket landet gør brug af
denne bemyndigelse, undtagen frø efter første led, andet
underled, kun føres ind i andre dele af Fællesskabet end
den tidligere Tyske Demokratiske Republiks område, hvis
det fastslås, at betingelserne i nærværende direktiv er op-
fyldt.

Artikel 23a 26/02/1969 --- 69/60L --- INSERT
En medlemsstat kan på begæring herom efter fremgangs-
måden i artikel 21 helt eller delvis fritages for at anvende
bestemmelserne i dette direktiv, med undtagelse af arti-
kel 14, stk. 1:

16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE

a) for så vidt angår følgende arter:
— kanariegræs
— sorghum
— sudangræs

b) for så vidt angår andre arter, der normalt ikke op-
formeres og afsættes på dens område.

Artikel 24
Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

BILAG I 25/04/1978 --- 78/387L --- REPLACE

BETINGELSER, SOM BESTANDEN SKAL OPFYLDE

1. Den bestand, der tidligere har været dyrket på marken, må ikke have været ufore-
nelig med dyrkningen af sædekorn af den pågældende art og sort, og marken skal
i tilstrækkelig grad være fri for selvsåede planter fra tidligere dyrkning.

2. Bestanden skal opfylde følgende normer med hensyn til afstande til de nærmestlig-
gende marker, hvorfra pollen eventuelt kan forårsage uønsket fremmedbestøvning
og, især for durra, med hensyn til afstande til materiale af Sorghum halepense: 07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT
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Bestand Mindsteafstand

1 2

Phalaris canariensis L, Secale cereale L:

— ved dyrkning af basissæd 300 m

— ved dyrkning af certificeret sædekorn 250 m

Sorghum spp. 300 m 07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

Triticosecale, selvbestøvende sorter: 16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

— ved avl af basissæd 50 m

— ved avl af certificeret sædekorn 20 m

Majs (Zea mays L) 200 m

Disse afstande behøver ikke at opretholdes, såfremt der findes tilstrækkelig be-
skyttelse mod uønsket fremmedbestøvning.

3. Bestanden skal være tilstrækkeligt sortsægte og sortsren, eller for så vidt angår
bestande af indavlede linjer af Sorghum spp. og majs (Zea mays L) tilstrækkelig
ægte og ren med hensyn til disse særlige egenskaber.

07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

Ved avl af Sorghum spp. og hybride majssorter (Zea mays L) gælder de nævnte
betingelser tillige for kriterierne for komponenternes særlige egenskaber, herunder
hanlig sterilitet eller retablering af fertilitet.

07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

Især skal bestande af Oryza sativa, Phalaris canariensis, Secale cereale, Sorghum
spp. og majs (Zea mays L) opfylde følgende normer og betingelser:

18/02/1987 --- 87/120L --- INSERT
07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

A. Phalaris canariensis og Secale cereale:

antallet af planter af den pågældende art, som umiskendeligt ikke er sortsæg-
te, må ikke overstige:

— 1 pr. 30 m2 ved avl af basissæd

— 1 pr. 10 m2 ved avl af certificeret sædekorn.

B. Majs (Zea mays L):

a) det procentvise antal planter, som umiskendeligt afviger fra sorten, den
indavlede linje eller komponenten, må ikke overstige:

aa) ved avl af basissæd:

i) 0,1 for indavlede linjer

ii) 0,1 for enkelthybrider, hver komponent

iii) 0,5 for sorter med fri bestøvning

bb) ved avl af certificeret sædekorn:

i) komponenter af hybride sorter:

— 0,2 for indavlede linjer

— 0,2 for enkelthybrider

— 1,0 for sorter med fri bestøvning

ii) 1,0 for sorter med fri bestøvning

b) følgende andre normer eller betingelser skal opfyldes ved avl af sædekorn
af hybride sorter:

aa) planter af den hanlige komponent skal afgive tilstrækkelig pollen, med-
ens planter af den hunlige komponent blomstrer

bb) de hanlige blomster skal i fornødent omfang fjernes

cc) når mindst 5 % af de hunlige planter har modtagelige støvfang, må pro-
centdelen af planter af den hunlige komponent, der har afgivet pollen
eller er ved at afgive pollen, ikke overstige:

— 1 ved en enkelt officiel markinspektion

— 2 ved samtlige officielle markinspektioner.
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Planter anses for at have afgivet pollen eller være ved at afgive pollen,
når en tops støvknapper på et mindst 50 mm langt stykke af centralaksen
eller dens sideskud er fri af inderavnen og har afgivet eller er ved at
afgive pollen.

C. Sorghum spp.: 07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

a) det procentvise antal planter af en anden durra-art end den dyrkede og
planter, som umiskendeligt afviger fra den indavlede linje eller kompo-
nenten, må ikke overstige:

aa) ved avl af basissæd:

i) 0,1 % i blomstringsperioden

ii) 0,1 % i moden tilstand

bb) ved avl af certificeret sædekorn:

i) 0,1 % for planter af den hanlige komponent, som har afgivet pollen,
medens planter af den hunlige komponenthar modtageligestøvfang

ii) planter af den hunlige komponent:

— 0,3 % i blomstringsperioden

— 0,1 % i moden tilstand

b) ved avl af certificeret sædekorn af hybride sorter skal følgende normer og
øvrige betingelser være opfyldt:

23/07/1986 --- 86/320L --- INSERT

aa) planter af den hanlige komponent skal afgive tilstrækkelig pollen, med-
ens planter af den hunlige komponent har modtagelige støvfang

bb) når planter af den hunlige komponent har modtagelige støvfang, må
det procentvise antal planter af denne komponent, som har afgivet eller
afgiver pollen, ikke overstiger 0,1 %

c) afgrøder af sorter med fri bestøvning eller syntetiske sorter af Sorghum
spp. opfylder følgende normer: antallet af planter i afgrøden, som umi-
skendeligt ikke er sortsægte, må ikke overstige:

23/07/1986 --- 86/320L --- INSERT

— 1 pr. 30 m2 ved avl af basissæd

— 1 pr. 10 m2 med avl af certificeret sædekorn.

D. Oryza sativa: 18/02/1987 --- 87/120L --- INSERT

procentvis antal planter, som umiskendeligt er vildtvoksende planter eller
planter med røde kerner, må ikke overstige:

— 0 ved avl af basissæd

— 1 pr. 50 m2 for avl af certificeret sædekorn.

4. Forekomsten af skadelige organismer, især Ustilagineae, der nedsætter sædekor-
nets brugsværdi, skal begrænses mest muligt.

25/04/1978 --- 78/387L --- REPLACE

5. De nævnte normer og betingelser kontrolleres ved officielle markinspektioner.

Disse markinspektioner gennemføres under iagttagelse af følgende betingelser:

A. Bestandens tilstand og udviklingsniveau skal muliggøre en fyldestgørende kon-
trol.

B. Antallet af markinspektioner skal mindst være:

a) en for Avena sativa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Phalaris canariensis,
Triticosecale, Triticum aestivum, Triticum durum, Triticum spelta og Seca-
le cereale

19/07/1979 --- 79/641L --- REPLACE
16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

b) for Sorghum spp. og majs (Zea mays L) i blomstringsperioden: 07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

aa) en for sorter med fri bestøvning

bb) tre for indavlede linjer eller hybrider.
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Hvis bestanden dyrkes på en mark, hvor der foregående eller samme år har
været dyrket Sorghum spp. og majs (Zea mays L), skal der foretages mindst
en særlig markinspektion for at kontrollere, at de i stk. 1 i dette bilag fastsatte
bestemmelser er opfyldt.

07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

C. Størrelsen, antallet og fordelingen af det antal steder i marken, hvor der skal
foretages undersøgelse for at kontrollere overholdelsen af bestemmelserne i
dette bilag, fastsættes efter passende metoder.

BILAG II 25/04/1978 --- 78/387L --- REPLACE

BETINGELSER, SOM SÆDEKORNET SKAL OPFYLDE

1. Sædekornet skal være tilstrækkeligt sortsægte og sortsrent, eller for så vidt angår
sædekorn af indavlede linjer af Sorghum spp. og majs (Zea mays L) tilstrækkeligt
ægte og rent med hensyn til disse særlige egenskaber.

07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

For sædekorn af Sorghum spp. og hybride majssorter (Zea mays L) gælder oven-
nævnte betingelser tillige for komponenternes særlige egenskaber.

07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

Især sædekorn af nedenfor anførte arter skal opfylde følgende normer og betingel-
ser:

A. Avena sativa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum aestivum, Triticum du-
rum, Triticum spelta undtagen hybrider:

19/07/1979 --- 79/641L --- REPLACE
16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

Kategori Mindste sortsrenhed
(i %)

1 2

Basissæd 99,9

Certificeret sædekorn, første generation 99,7

Certificeret sædekorn, anden generation 99,0

Sortsrenheden kontrolleres hovedsagelig ved de markinspektioner, der gen-
nemføres efter bestemmelserne i bilag I.

Aa. Selvbestøvende sorter af Triticosecale: 16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

Kategori Mindste sortsrenhed
(i %)

1 2

Basissæd 99,7

Certificeret sædekorn af første generation 99,0

Certificeret sædekorn af anden generation 98,0

Mindste sortsrenhed kontrolleres hovedsagelig ved de markinspektioner, der
gennemføres efter bestemmelserne i bilag I.

B. Sorghum spp.og majs (Zea mays L): 25/04/1978 --- 78/387L --- REPLACE
07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

Hvor der til avl af certificeret sædekorn af hybride sorter er anvendt en hunlig
komponent, der er hanlig steril, og en hanlig komponent, der ikke genvinder
evnen til at afgive pollen, skal sædekornet produceres:

— enten ved blanding af partier af sædekorn i et forhold afpasset efter sor-
ten, hvor der dels er anvendt en hunlig komponent, der er hanlig steril,
og dels en hunlig komponent, der er hanlig fertil

— eller ved dyrkning af den hunlige komponent, der er hanlig steril, og den
hunlige komponent, der er hanlig fertil, i et forhold afpasset efter den
pågældende sort; forholdet mellem disse komponenter kontrolleres ved
markinspektioner, der gennemføres efter bestemmelserne i bilag I.

2. Sædekornet skal opfylde følgende normer og betingelser med hensyn til spireevne,
specifik renhed og indhold af frø af andre plantearter:

A. Tabel:
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Mindste Mindste

Højeste indhold af frø af andre plantearter inklusive røde frø af Oryza sativa i en prøve af den i antal
i bilag III, spalte 4, angivne vægt (SIC!?)

(i alt pr. kolonne)

Art og kategori

Mindste
spireevne
(% af de
rene frø)

Mindste
specifikke

renhed
(vægtpro-

cent)
Andre

plantearter
(a)

Røde frø af
Oryza sativa

Andre
kornarter

Plantearter
bortset fra

korn

Avena fatua,
Avena steri-
lis, Avena

ludoviciana,
Lolium

temulentum

Raphanus
raphania-

trum,
Agrostemma

githago

Panicum
spp.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Avena sativa, Hordeum vulgare,
Triticum aestivum, Triticum du---
rum, Triticum spelta:

19/07/1979 --- 79/641L --- REPLACE

— basisfrø 85 99 4 1 (b) 3 0 (c) 1

— certificeret frø, første og an-
den generation 85 (d) 98 10 7 7 0 (c) 3 06/10/1988 --- 88/506L --- INSERT

Phalaris canariensis:

— basisfrø 75 98 4 1 (b) 0 (c)

— certificeret frø 75 98 10 5 0 (c)

Oryza sativa:

— basisfrø 80 98 4 1 1 18/02/1987 --- 87/120L --- REPLACE

— certificeret frø, første genera-
tion 80 98 10 3 3 18/02/1987 --- 87/120L --- REPLACE

— certificeret frø, anden genera-
tion 80 98 15 5 3 18/02/1987 --- 87/120L --- REPLACE

Secale cereale:

— basisfrø 85 98 4 1 (b) 3 0 (c) 1

— certificeret frø 85 98 10 7 7 0 (c) 3

Sorghum spp. 80 98 0 07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

Triticosecale: 16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

— basissæd 85 98 4 1 (b) 3 0 (c) 1

— certificeret sædekorn af første
og anden generation 85 98 10 7 7 0 (c) 3

Zea mays 90 98 0
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B. Normer og betingelser, der gælder, hvor der henvises til dem i tabellen i stk.
2. punkt A i dette bilag:

(a) Det i spalte 4 anførte størsteindhold af sædekorn omfatter tillige sæde-
korn af de i spalte 5 til 10 anførte arter.

(b) En yderligere kerne af en anden kornart anses ikke som en urenhed, så-
fremt en ny prøve af samme vægt er helt fri for kerner af andre kornar-
ter.

(c) En enkelt kerne eller et enkelt frø af Avena fatua, Avena sterilis, Avena
ludoviciana eller Lolium temulentum i en prøve af den foreskrevne vægt
anses ikke som en urenhed, hvis en ny prøve af samme størrelse er helt
fri for kerner eller frø af disse arter.

(d) Med hensyn til de sorter af Avena sativa, der er officielt klassificeret som
sorter af typen »nøgen havre«, nedsættes den mindste spireevne til 75 %
af rene frø; i så fald skal der på den officielle etiket anføres »mindste
spireevne 75 %«.

06/10/1988 --- 88/506L --- INSERT
05/03/1993 --- 93/2L --- REPLACE

3. Forekomsten af skadelige organismer, der nedsætter sædekornets brugsværdi, skal
begrænses mest muligt.

25/04/1978 --- 78/387L --- REPLACE

Sædekornet skal især opfylde følgende normer:

Kategori
Cleviceps purpurea (største antal af sclerotia

eller brudstykker af sclerotia i en prøve af den i
bilag III, spalte 4, foreskrevne vægt)

1 2

Basissæd 1

Certificeret sædekorn 3

BILAG III 25/04/1978 --- 78/387L --- REPLACE

VÆGT AF PARTIER OG PRØVER AF SÆDEKORN

Art
Største vægt
af et parti

(tons)

Mindstevægt
af en prøve,

der udtages af
et parti
(gram)

Vægt af prøve
til bestem-

melse af antal
i henhold til

bilag II, stk. 2,
punkt A,

spalte 4 til 10,
og til bilag II,

stk. 3
(gram)

1 2 3 4

Avena sativa, Hordeum vulgara, Triticum
aestivum, Triticum durum, Triticum spel-
ta, Secale cereale,Triticosecale 25 1 000 500

19/07/1979 --- 79/641L --- REPLACE
16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT
18/02/1987 --- 87/120L --- REPLACE

Phalaris canariensis 10 400 200

Oryza sativa 25 500 500 18/02/1987 --- 87/120L --- REPLACE

Sorghum spp. 10 1 000 900 07/05/1986 --- 86/155L --- INSERT

Majs (Zea mays), basissæd af indavlede
linjer 40 250 250 12/03/19881 --- 81/126L --- REPLACE

Majs (Zea mays), basissæd af andre end
indavlede linjer, certificeret sædekorn 40 1 000 1 000 12/03/19881 --- 81/126L --- REPLACE

Den maksimale vægt pr. parti må ikke overstiges med mere end 5 %. 18/02/1987 --- 87/120L --- INSERT
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BILAG IV

Etiket

A. Foreskrevne angivelser

a) For basissåsæd og certificeret såsæd:

1. EØF-normer. 26/02/1969 --- 69/60L --- REPLACE

2. Godkendelsesmyndighed og medlemsstat eller deres forkortelse.

3. Partiets referencenummer.

3a. Måned og år for lukning, udtrykt således: 26/08/1978 --- 78/692L --- INSERT

»lukket . . . . (måned og år)«

eller måned og år for seneste officielle prøveudtagning med henblik på
beslutning om certificering, udtrykt således:

»prøveudtaget . . . . (måned og år)«.

4. Art, i det mindste anføres den botaniske betegnelse, som kan angives i
forkortet form og uden autornavn, med latinske bogstaver.

16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

5. Sort, i det mindste anført med latinske bogstaver. 16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

6. Kategori.

7. Produktionsland.

8. Anmeldt netto- eller bruttovægt eller anmeldt antal sædekorn. 26/12/1972 --- 72/418L --- REPLACE

8a. I tilfælde af vægtangivelse og af anvendelse af granulerede pesticider, pel-
leringsmidler eller andre faste tilsætningsstoffer, angivelse af arten af
tilsætningsstoffet samt det omtrentlige forhold mellem vægten af rene frø
og den samlede vægt.

26/07/1975 --- 75/444L --- INSERT

9. For hybride sorter eller indavlede linjer: 16/07/1988 --- 88/380L --- REPLACE

— for basissæd, hvor den hybride eller indavlede linje, som basissæden
tilhører, er officielt godkendt i henhold til direktiv 70/457/EØF:

navnet på denne komponent, under hvilket det er blevet officielt god-
kendt, med eller uden henvisning til den endelige sort, ledsaget for hy-
brider eller indavlede linjer,der udelukkendeanvendes somkomponent-
er i endelige sorter, af betegnelsen »komponent«

— for basisfrø i andre tilfælde:

navnet på den komponent, som basissæden tilhører, som kan angives i
kode, ledsaget af en henvisning til den endelige sort, med eller uden hen-
visning til dens funktion (hanlig eller hunlig) og ledsaget af betegnelsen
»komponent«

— for certificeret sædekorn:

navnet på den sort, som det certificerede sædekorn tilhører, ledsaget af
betegnelsen »hybrid«.

10. Såfremt i det mindste spireevnen er blevet efterprøvet kan anføres
»Efterprøvet . . . . (måned og år)«, samt den myndighed, der er ansvarlig
for denne efterprøvning. Disse angivelser kan ske ved, at en officiel
selvklæbende mærkat anbringes på den officielle etiket.

20/01/1978 --- 78/55L --- INSERT

Efter fremgangsmåden i artikel 21 kan medlemsstaterne fritages fra kravet om
at anføre den botaniske betegnelse for enkelte arter, i givet fald i begrænsede
perioder, når det er påvist, at ulemperne med kravets gennemførelse er større
end de fordele, der forventes ved markedsføringen af frøet.

16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT
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b) For såsædblandinger:

1. Såsædblanding . . . . (art eller sort). 16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

2. Myndighed, der har foretaget lukningen, og medlemsstat.

3. Partiets referencenummer.

3a. Måned og år for lukning, udtrykt således: 26/08/1978 --- 78/692L --- INSERT

»lukket . . . . (måned og år)«.

4. Art, kategori, sort, produktionslande og vægtforhold mellem hver af bes-
tanddelene; arts- eller sortsbetegnelser anført i det mindste med latinske
bogstaver.

16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

5. Anmeldt netto- eller bruttovægt eller anmeldt antal sædekorn. 26/12/1972 --- 72/418L --- REPLACE

6. I til fælde af vægtangivelse og af anvendelse af granulerede pesticider,
pelleringsmidler eller andre faste tilsætningsstoffer angivelse af arten af
tilsætningsstoffet samt det omtrentlige forhold mellem vægten af rene frø
og den samlede vægt.

26/07/1975 --- 75/444L --- INSERT

7. Såfremt i det mindste spireevnen for alle bestanddele i blandingen er ble-
vet efterprøvet, kan anføres »Efterprøvet . . . . (måned og år)«, samt den
myndighed, der er ansvarlig for denne efterprøvning. Disse angivelser kan
ske ved, at en officiel selvklæbende mærkat anbringes på den officielle
etiket.

20/01/1978 --- 78/55L --- INSERT

8. Bemærkningen »Markedsføring kun tilladt i . . . . (den pågældende med-
lemsstat)«.

13/08/1979 --- 79/692L --- INSERT

B. Mindste dimensioner

110 ¢ 67 mm.

BILAG V 16/07/1988 --- 88/380L --- INSERT

Etiket og dokument, som skal benyttes til ikke endelig certificeret sædekorn, der er
høstet i en anden medlemsstat

A. Foreskrevne angivelser på etiketten

— navnet på den for markinspektionen ansvarlige myndighed og medlemsstaten
eller forkortelserne herfor

— art; i det mindste anføres den botaniske betegnelse, som kan angives i forkor-
tet form og uden autornavn, med latinske bogstaver

— sort, i det mindste anført med latinske bogstaver; for sorter (indavlede linjer,
hybrider), der alene skal anvendes som komponenter for hybridsorter, tilføjes
betegnelsen »komponent«

— kategori

— for hybridsorter anføres betegnelsen »hybrid«

— markens eller partiets referencenummer

— angivet netto- eller bruttovægt

— påskriften »ikke endelig certificeret«.

Efter fremgangsmåden i artikel 21 kan medlemsstaterne fritages fra kravet om at
anføre den botaniske betegnelse for enkelte arter, i givet fald i begrænsede period-
er, når det er påvist, at ulemperne med kravets gennemførelse er større end de
fordele, der forventes ved markedsføringen af frøet.

B. Etikettens farve

Etiketten skal være grå.

C. Foreskrevne angivelser i dokumentet

— udstedende myndighed

— art; i det mindste anføres den botaniske betegnelse, som kan angives i forkor-
tet form og uden autornavn, med latinske bogstaver
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— sort, i det mindste anført med latinske bogstaver

— kategori

— referencenummer for det til markens tilsåning anvendte sædekorn samt nav-
net på det land eller de lande, der har certificeret sædekornet

— markens eller partiets referencenummer

— størrelsen af det dyrkede areal, der har tjent til produktion af det parti, som
dokumentet vedrører

— det høstede sædekorns mængde og antal pakninger

— for certificeret sædekorn anføres antal generationer efter basissæd

— attestering af, at de betingelser, der er gældende for den bestand, hvorfra
frøet stammer, er opfyldt

— i givet fald resultaterne af en foreløbig frøanalyse.


